Magdalena PIORUN

13, rue de l’Hôtel de Ville

44000 Nantes

Née le 26 novembre 1977 à Dzierzoniów

Nationalité : polonaise

Etat : célibataire 

E-mail : m_piorun@hotmail.com 

Portable : 06.24.40.88.48

Tél. : 02.40.84.34.37

	INTERPRETE – TRADUCTRICE

PROFESSEUR DE POLONAIS




EXPERIENCE PROFESSIONNELLE

Octobre  2003
Traduction de la correspondance entre les employées et l’employeur

· Société « Grama » S.A, St.Etienne de Montluc
Octobre 2003  
Traduction des dossiers sur la politique régionale de santé

· Direction Régionale des Affaires Sanitaires et Sociales, Nantes

Octobre 2003
Organisation de la visite de la délégation du département de la santé de Poméranie Occidentale     

 Interprétariat et traductions des documents. 

· Conseil Général de Loire-Atlantique

Sept 2003
Traduction des dossiers  et des diaporamas

· Caisse Primaire d’Assurance Maladie, Nantes

Août/sept 2003
Interprétariat lors des négociations pour le recrutement du personnel.

· Société « Grama » S.A.,  Saint-Nazaire

Juin 2003 
Interprétariat pour la délégation de L’Office d’emploi de Poméranie Occidentale

· Conseil Général de Loire-Atlantique

Mars 2003
Interprétariat pendant le concours international de la cuisine

· Chambre des Métiers de Loire-Atlantique

Fevr.-mai 2003
Enseignement de la langue polonaise à l’Université de Bourgogne

1997-2002
Relecture d’épreuves d’imprimerie à Toner S.A.

1997-2002
Direction d’une association de scouts à Dzierzoniow (Pologne)

1998-2002
Cours particuliers de français et de polonais
1998-1999
Stages en tant qu’assistante de polonais à l’école primaire et au lycée à Cracovie

Janv.-mai 1998
Assistance en comptabilité à Toner S.A.

1996-2002
Direction de séjours d’été dans un centre aéré de 200 personnes

1994-2000
Réalisation de programmes culturels à la radio Sudety 96.4 FM (Pologne)

FORMATION

2002-2003 
Préparation du Diplôme d’Etudes Avancées en «Didactique des Langues Etrangères » 

 Centre International des Langues - Université de Nantes 

Janv-juin 2002
Echanges européens Socrates - Erasmus.

Université de Bourgogne (niveau maîtrise)

1996-2002
Maîtrise de Lettres Polonaises à l’Université Jagellonne de Cracovie 


(Filologia Polska Uniwersytetu Jagiellońskiego ; specjalność nauczycielska)

Juin-sept. 2001
Cours d’anglais à l’Evendine College de Londres

Sept.-juin 2001
Cours de français à l’Institut Français de Cracovie

1999-2000
Cours de français à l’Institut Franco-Nordique de Paris

1998-1999
Cours d’espagnol à l’école de langues ibériques de Cracovie

1998 Formation d’animateur et de directeur (camps et colonies)

Titre équivalent au  BAFA et au BAFD
COMPETENCES LINGUISTIQUES

Polonais : 
langue maternelle

Français : 
courant (Diplôme DALF)

Anglais :
très bon niveau

Espagnol :     
bon niveau

Allemand :
niveau scolaire (4 années)

Russe :

niveau scolaire (4 années)

DIVERS

Informatique : 
Systèmes d’exploitation (Windows 98, NT, 2000, MacOS 9, bureautique et base de données (Word, Excel, Powerpoint, Works, ClarisWorks)

Loisirs : 
Voyages, langues, photographie

